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(Puram.392:l-3).    Young calves were tethered to posts with ropes in the cottages of cowherds.
PacalaiyaJ - Pacalai nirattaiyutaiyava\ (Woman with pale and sallow complexion) Owing to the departure of the hero from her side, the heroine lost her charm, her lovely body being covered by a pale sallowness (Kali. 143:6).
Paci - 1. Unavu vetkai (Hunger)
The minstrels and his kinsfolk were lean with hunger, their ribs showing through their sides, like a skinned monitor-lizard (Puram.68:l,2). Kumanan gave away ornaments of gold besides rice cooked with ghee, satisfying the empty stomachs of the minstrel-singers weak with hunger (Puram. 160:4-12). Amparkilan Aruvan-tai removing the tattered rags of the war-bard sounding his drum, dressed him in a fine white garment and relieved his hunger (Puram.385:5-10). The Cera country of Imaiyavarampan Netunceralatan was prosperous and fertile, disease and hunger having been removed completely from the land (Pati. 13:27,28). The wife of the drummer-bard became weak with hunger, with mushrooms blooming from the hearth which had not seen cooking for a long time (CinU34-136). The tiger killed a big boar and dragged it to its lair in order to relieve the hunger of its gravid mate, the tigress (Akam.72:12,13). The bull-elephant peeled off the bark of the ya tree to relieve the hunger of its mate (Kuru.37:2,3). The flesh of the wild-cow killed by the hungry dhole and left behind after it had eaten of it, became food for the wayfarers in the desert tract (Nar.43:3-5). The heroine prayed, that hunger that distressed lives on earth might forever be removed (Aink.5:2).
2. Varwnai (Poverty)
The country of Tontaiman Ilantirayan did not know poverty, which was native to all other lands; the minstrel was guided to go to the big villages in this country, where he would get white cooked-rice along with fried chicken as food (Peru.253-256).
Paciyar -     Unavu  Vetkaiyai  utaiyavar (Hungry person)
On the death of munificent Ay Antiran, hungry bards with lack- lustre eyes, went with their kinsfolk haplessly to other lands in search of patrons to relieve their hunger (Puram.240:ll-14).
Pacippini - Paciyakiya noy (The pain of hunger) In the wilderness, the old stag kicked at the bark of a tree in order to appease the pain of hunger of its young fawn, and eating only what was left over by it, stood in the hot sun to provide shade to its young one (Kuru.213:2-6).
Pacu - Pacwnatu (Cow)
Chaste women of noble families were gentle-natured like the cow (Aink.271:3).
Pacumpiti - Paccikkoti (A gree vine)
Women adorned themselves with wreaths woven of liruvqfci flowers and pacumpiti blooms growing in Kolli hills (Pati.81:24,25). As green vine of pacumpiti and other plants flourished luxuriantly in Tirupparankunram, the whole place was bright like the sky (Puram.l9:75,83,84).
PacumputceHyan   -   Paciya   porpunkalaiyaninta celiyan (Talaiyalaftkanattuc ceruvenra pantiyan Netunceliyan) Itaikkunrur Kilar eulogised Talaiyalankanattuct of the Lord of Konkanam even like the golden coloured cow's-thorn flowers in a desolate place turned ever towards the sun (Puram. 155:4-8).
